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Leviticus 19:13

N7 71an X721 qu0 nx 7wiyn X7 You shall not defraud your
V72 TV QAR W n7y9 ' fellow. You shall not commit
robbery. The wages of a laborer

shall not remain with you until
morning.



Deuteronomy 24:14-15

IN 'DXN i"AN] Y VDY PYYN N7
AMWYA A¥IND YR 7NN

17V Xian X71 iYW AN inin

NX KW RIN 177K] RID Y 1D Ui
A2 NN IR Y R R IY9)
RO

You shall not abuse a needy
and destitute laborer, whether a
fellow countryman or a stranger
in one of the communities of
your land. You must pay him
his wages on the same day,
before the sun sets, for he is
needy and urgently depends on
it; else he will cry to the LORD
against you and you will incur
guilt.



Rashi Leviticus

,202TN 2IMDA O A1'DYW - 172 TV
INT )2'97 ,NNNN NYPYYN INN'X'Y
XIN QNN DIPNAL.N?7'70 7D 1NOW a2
1'7V X12N X71 (10 T2 0DAT) MNIX
97 .. .,N7'"771Dwa 2TNn ,wnwn
Ny NN 72v27 Nt NN namvy
NIyn Upa?

Scripture speaks here of workers
hired for day-work, who finish
work at sunset. The time for
collecting their wages is therefore
the whole night. Another passage
(Deut 24:14) states, “[Ipay them
before the sun sets.” There,
however, it is speaking of those
hired for night-work. [The reason
why employers have the whole
night or the whole day to pay
wages is] because the Torah
?IVGS the employers twelve hours
0 obtain the money they need for
paying the wages.



Sefer ha-hinukh, mitzvah 230

NWI NXIN I'7X D DY DY NNT DIy
7V NXDIN '971,12 0119NN7 1W9] NX
' AN X7 TAXR OI' 1227 7122 0W D
TAX OI' NAYNNT7 DTX "2 T

QYL 2NN YV'TIN YN'911 ,0'My97
XIN 1'7981 [1"0 oW ,0W] NNX2 QTN
DINDT 12 IWATY 9"UNI .1U9]1 NN KW
ONX Y K'Y 2" ow] nD11Y

ynvn NaNOY INd KT N'0YoS

We were commanded to pay our
workers, for they are urgently
dependent on the pay. It would
seem that the requirement to pay
within one day is because people
have been known to fast for one
day from time to time. The Torah
wrote explicitly what the reason is:
“for he urgently depends on it.”
True, the rabbis offered a different
midrashic explanation of the
phrase. But the peshat is as we
wrote.



Sifri Devarim #2738

NX XY NXIN 'R MNXav 790N
NINW NOX7N N7X "7 I'N ,1W9)
NYIY |'NY NOX7M 1Y911 nYIY
TIN?N "IN 72001 'TIA 'I0 1912
2 I'N .01 70N RIYYN X7 i
DTX 72 NIQN7 |'In |I"AXI 2V XX
7ONn PIYYN X7 Mi7 Tnn
[I'2ANXI 2V 1KY N7 |2 OX ,D1nN
[I'ANI Y 'T' 7V Y197 IX nnn
. ...0TX D ane

Since the verse says NX XwI1 RIN 1'7NI
Iwol, | might think that the rule
applies only to workers who
endanger themselves. How do we
know it applies also to people who
weave or who card wool? Since it
says. “do not abuse” without
qualification. | know only that the law
applies to workers who are needy
and destitute. How do | know that it
applies to others? Since it says: “do
not abuse” without qualification. So
why did the Torah mention “needy
and destitute”? Because | [ﬁ;od] will
punish more quickly when the
workers are needy and destitute.



Sifri Devarim #278 (cont.)

NKX 17 10N1 w221 0T N7V NN I
DX DI 12 1NDY 17 INNY X7 1W9)
NX XY XIN '8 MK N7 D
DY WAIDN DWW NN XKIN 1wW9)
NIN 17'XD MDD 1'%V N7yn DY
191 NX 701

For why did those workers go
up on a [dangerous] ramp and
endanger their lives on your
behalf—wasn't it [obviously] so
that you would pay them on the
same day? So then why was it
necessary to say Xwia Xin 1'7N1
Iwo1 NX ? Rather we learn from
this phrase that anyone who
withholds workers’ wages is
considered by Scripture as if he
took their lives.



Bava Metsia 112a
(another version of the teaching in Sifri)

N7V NN 19N 1YW NN XYW XIN I'"7NI
INXY NX 1011 |7'K2 n'7Na wadd NT
MO 72y X7 nnmY

70 1WU91 NN NWII XIN I'7X1 NN AT
120N Y91 701 17'XD 1DV DWW WA
7V IWO1 TNX TN XTON 21 NN QN
7721 W 1W91 K TNI |77

Why did these labourers ascend
on a ramp or suspend themselves
from trees and risk death”? Was it
not for their wages”?

Alternatively, the words xin 1"7xi
W91 NX RWI1 teach that those
who withhold the wages of hired
labourers, it is as though they take
their souls from them. Rav Huna
and Rav Hisda disagreed. One
says this refers to the soul of the
robbers [i.e. the emplo ersg; the
other one says the soul of the
robbery victim [i.e. the unpaid
employees].



Rashi Leviticus (review)

,202TN 2IMDA O A1'DYW - 172 TV
INT )2'97 ,NNNN NYPYYN INN'X'Y
XIN QNN DIPNAL.N?7'70 7D 1NOW a2
1'7V X12N X71 (10 T2 0DAT) MNIX
97 .. .,N7'"771Dwa 2TNn ,wnwn
Ny NN 72v27 Nt NN namvy
NIyn Upa?

Scripture speaks here of workers
hired for day-work, who finish
work at sunset. The time for
collecting their wages is therefore
the whole night. Another passage
(Deut 24:14) states, “[Ipay them
before the sun sets.” There,
however, it is speaking of those
hired for night-work. [The reason
why employers have the whole
night or the whole day to pay
wages is] because the Torah
?IVGS the employers twelve hours
0 obtain the money they need for
paying the wages.



Bava Metsia 110b

DY A7 D Nanl o Dw mwn
DI'N 7D NAaIx N7y

?NDO'N NN'NI IXNA

qQloa X7N NN7NYn N1'K NNDY

Mishnah: Day labourers collect
[wages from their employers] all
night [following the work shift].
Night labourers collect [wages] all
[the following] day.

Gemara: But why not say the
opposite, [i.e. that night labourers
are paid during the night, while
day labourers receive their wages
during the day]? [The Gemara
responds]: The obligation to pay
for a wage/service is incurred only
when the work is completed.



Rashbam Leviticus

N7 v - ' X7 [The wages of a hired laborer]
shall not remain [with you until
morning]: [The text is referring
to the wages of] an employee
who is working at night.



The Be'ur on Leviticus
Naphtali Herz Wessely (1725-1805)

IND W17 |'KY 12TN 1WA'D TIN7NAl
QTN NN NIYwNal n?'7 1wl
NN7NYN NI'X NNDY DY DI 1'DYA
12V N7'7 DY )'NI 910 XX
YUNwn XIQD 11ay' 0OI' 1wl Rl
DNMATE .0MI7YUN AT 12'R [TV

.27 0"2WN MATO X7 D'INN)

In the Talmud they explained that
we should not interpret that
Leviticus refers to night labourers
and Deuteronomy to day
labourers, for “the obligation to
pay for a wage/serwce IS incurred
only when the work is completed.
Accordingly, how could we say
that with night labourers the
transgression occurs in the
morning and with day workers at
sunset, when it wasn’t the time to
pay before that? The rabbis’
words are to be trusted, unlike
Rashbam’s.

”



The Be’ur (cont.)

N1'TN 12'X 1'DY DY 70N NNl
I'N"1 "W 7" 17 M D 1'an
NXIN N2 017NN 197 72X " 'nN

.MV MY 17

{... "9 "]

People who fail to pay
labourers on time have no fear
of the courts. [They don’t say
directly “I'm not going to pay’;
rather] they say, “come back
another time,” or “l don't have
the money right now.” But God
knows that they are
transgressing.

[“he will call to the LORD
against you. . ..]



Ramban Deut 24

I'7V NIQN X701 MDY NN 1A ool
NNN IR VYON T 7V - wnwin
I'71 X7 (2 0 XAP'1) NN NNAY
INT D ,AP2 TV NK DY N7IYO
NDY7 ANINN1 NN NAT? DRAINDN
DOV NXI' XIN QW21 ,TNN DI 79190
M 1Y197 2NN NIX' .YUNwn X2
I'7V XIAN K7W, T INDOX7N 0'7vN
INWUNT1 17 MDY NMp7'w " 1D ,wnwn
- XIN 1Y D .N7'"72 17X nn 1127
NXIN DTN DWN 7K1 ,0MNOWIN ND
AYU91 NI'NNY [ITN 12 NI7'Y 1YW RYI)

According to peshat, “You must pay him his
wages on the same day, before the sun sets”
Is an explanation of what is stated earlier in
the Torah, “The wa?es of a laborer shall not
remain with you until morning.” For it is the
custom of biblical verses to speak of the
most common occurrence, and the custom is
to hire labourers for one day and for them to
leave towards evening before sunset. And so
Scripture commands ?the employer] to pay
them during their [work-]day as soon as they
finish work, and that the sun should not set
upon them [before they are paid], in order
that they should be able to purchase with
their wages what they, their spouse, and their
children need to eat at night. “For he is
needy,” as are most people who hire
themselves out for the day. They have
staked their lives upon these wages to buy
food to sustain their lives.



Ramban Deut 24 (cont.)

INNY NN D LR NNIR TN

TV YNX DY N71V9 |'7N X7 NIN2
DXV ,INI'2 IYI9NY 12 N1DN )72
T'N INDX7NN INKY] QY9N X7

TV YNX MDY IRY' IN'TA7 7' NN
.N7'72 2VY71 XIN NN

Thus the text teaches us here
that the intent of what was
written in the Torah [in Lev],
“The wages of a laborer shall
not remain with you until
morning,” is that you pay them
during their [work-] day, for if
you do not pay them when they
eave their work, they will go
nome and their wages will be
eft with you until morning and
they may die of hunger at night.




Ramban Deut 24 (cont.)

NN 2IMdN D (A 7 n"1) w9 'ninNly
,01' 1w "pa V"

,N7'7 AW |'T |XDQ IXA7 QI

YWY DY [IVI97 INT TNXR 727 minl
NIYY

2|12 DYV NIXINIL,N72P2 NNARN KNI

But our Rabbis have explained that
the verse “until morning” applies to
day labourers [who depart from work
at sundown; the time for paying their
wages is the entire night, and this
law is not violated before daybreak].
Then the Torah explains here the law
for labourers who are hired for
night-work [whose departure from
work is at daybreak and the time for
paying their wages is the whole day
and the law is not violated until
sundown]. Thus, for each one, there
Is a twelve-hour deadline for
payment. This is the truth as
received by tradition and is
appropriate with good sense.



